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Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

Egész évre . 16 forint. Negyedévre 4 forint. 
Félévre. 8 forint. Egy hóra 1 frt 50 kr. 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Petőfi ünnepe. 
Petőfit szavakkal dicsőiteni lehe- 

tetlen. 

Nincs az a toll, mely olyan aranyat 

tudjon festeni, mely Petőfi alakját fé- 

nyesebbé tegye. 

A költői képzelet legragyogóbb su- 

gárai elenyésznek a mellett a szivár- 

vány mellett, mely ez órákban az egész 

ország egén keresztül ivellik, s ez a 

csodatünemény a valóság, az igazság, 

az élet. 

Valóság, igazság, élet az, hogy e 

napon egy egész ország egy eszmében 

lelkesül fel, egy hazai költő emlékét 

ünnepli meg. 

Egy költőét, aki nemzetének nem 

adhat mást, mint amit már oda adott: 

szivének vérét, lelkének világát. 

Porrá lett már, s azokért a szét- 

hullt porszemekért lelkesül egy egész 

ország. 

Könyveket irtak arról, hogy mi 

volt Petőfi a multban: - az uj kor- 

szak krónikájának tagjai feljegvzik, 

hogy mi lett Petőfi a jelenben? 

Kiengesztelő Géniusza lett ennek 

az országnak. 

Azt látjuk, hogy Petőfl érczszobra 

előött összetalálkozik mind az az érzés, 

mely a politika, a felekezet, a nemze- 

tiség terén egymással harczol, s a mi- 

dön babért nyujt a költönek, egyuttal 

olajágot nyujt a közös hazának. 

A hány koszoru boritja a szobor 

talapját, annyiféle szinü szalag viseli az 

üdvözlő szózatot, s a szineknek jelenté- 

sük van. És mind azok"a szinek ösz- 

szevegyülnek egymással, megegyezve 

abban a szent eszmében, amiért a költő 

élt, müködött és meghalt: a haza- és 

szabadságszeretet evangéliumában. 

E mai fényes napnak messze kiható 

befolyása fog lenni. Több ez, mint ün- 

napnap: kezdő napja ez egy óhajtott 

uj korszaknak. 

Tegyünk ma fogadást, kezeinket 

nyujtva egymásnak, hogy azt a testvéri 

érzést, mely e napon megszületett, soha 

nem fogjuk megtagadni: s ha vissza- 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIA. 
1899. Julius 31. 

Petőfi. 
Hozsánna Néked, tündöklő Eszme! 
Egykor földi alakban 
Köztünk átrohanó Élet ! 
Vakmerő, tüneményes Álom, 
Ki több pompát sugaraztál a világra, 

Mint mennyit az égi tetőkön 

Szétvillogtat az északi fény. 

Hozsánna néked, hallhatatlan Szellem, 

Dalok kiapadhatlan, 

Örök forrása, P etőfi 

Félszázada már, 

Hogy a segesvári csata
téren 

Lant és kard kihult a kezedből. 

Félszázada már. Csak röpke, futó percz, 
Örök életed nagy időmutatóján. 

- Az emberiség történelmének 

Zugó oczeánja fölött 
Komor madarakként 

Száll egyik század a másik után, 

S szárnya csapásaival 

Éjbe sodorja 
Mindazt, mi mulandó, mi veszendő, - 

De Téged, érczes erők hártfája, 
Mennyei dallam, 
Egyetlen ütése sem érint. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

vonás szállna közénk : mondjuk azt : „Pe- 
tófi légy velünk. 

Ez a testvéri érzés legyen Petőfi- 
nek aranyból öntött szobra. 

Jókai Mór. 

Az ünnepről. 
„Magyarország". 

Ötven év előtt meghalt egy szegény, 
kopott magyar poéta. A mig élt: élhetetlen 
volt. Hogy meghalt: halhatatlanná lett. 

Ennek az ötven év előtt összetört gyönge 
testnek örökké élő, lángoló lelke suhan ma 
a magyar földön végig. A hogy végigsuhan: 
megmozdul a föld, megindulnak a tömegek, 
szárnyalnak a lelkek. A költő lelkének meleg 
érintése nyomán ünnep támad a széles ma- 
gyar földön: édes, lelketadó, nagy jövőre biz- 
tató ünnep. 

EÉn nemzetem, rád ismerek megint ! Az 
vagy, a minek tudni akarlak: a nagylelkü, a 
melegszivü, az emlékező, a hálás. Nem a 
hatalmasok lába előtt görbedsz: ott térdelsz 
az elhagyott poéta sirhantjánál. Ajkaid kö- 
nyörgésre nyilnak; de nem az emberekhez: 
Istennek szól az. Oh, ha sohasem cseleked- 
nél másként... 

Ünnepelj csak, édes nemzetem! Ne 
szégyeld azt szegény, kopott poétát. Neved 
dicsőségét ő vitte el messze tengerekre. Az 
ő ünnepének édes melegében olvad össze 
lelked : sok millió ember lelke. Az ilyen ma- 
gasztos egyesülés lángja edz, tisztit, neme- 
sit. Szükséged van arra. Számod kicsiny: a 
multak viharait csakis lelked nemességének 
erejével küzdötted le. A jövőnek megpróbál- 
tatásait is ezzel kell meggyőznöd... 

Vidd el virágaidat Segesvárra! Boritsd 
el velük legkedvesebb fiad sirját! És áldd 
meg most és mindörökké az ő felejthetetlen, 
kedes emlékezetét! 

Budapesti Hirlap" 

És mikor az eszme első mártirjainak 
megpecsételt sorsa után ötven évvel az egész 
nemzet, mint egy ember rohant érte halálba, 
akkor a rohanók közt ott volt Petőfi, a sza- 
badság fénix-madara, a ki elégett a puska, 
az ágyu tüzében és hamvaiból kikelve, a 
magyar szabadságszeretet örökéletü dalaival 
ajakán repül a halhatatlanságba. 

A magyar nemzetnek és a szent sza- 
badságnak közkincse az ő verses könyve. 
Dogmája, imádsága, csatakiáltása, büszkesége 
és dicsősége, ereje és életkedve, siró öröme 
és ujjongó bánata, ki nem pótolható veszte- 
sége és lelkének, reményének a megváltója, 
a kinek nincsen jele, mert fejfája a Tátra, 
nincsen sirja, mert sirja az egész Magyar- 
ország; nincsen családja, nincsen mara- 
déka, mert mindnyájunknak gyermeke, mind- 
nyájunknak mestere, mindnyájunknak dajkája, 
mindnyájunknak lelkestvére, mindnyájunknak 
vigasztaló bölcse; s a kinek nincsen kora, 
mert ifjan ment el s örök ifjuságban tündök- 
lik, jelképezve a nemzetet, a mely az ő lel- 
kével eltelve nem muló ifjusággal repül utána 

Egy négyszög 

kereskedők 

a dicsőségbe, zengvén a nevét, zengvén ver- 
seit s megifjodva nemzedékről nemzedékre 
eszméinek, érzéseinek, haza és szabadság- 
szeretetének az egekből szakadt tiszta, 
életadó, kedvre, lelkesedésre serkentő for- 
rásától. 

,Egyetértés." 

Ötven éve halalának. Csalatéren, harcz 
közben halt meg, a hogy végzete, hős jel- 
leme s költő-ábrándja parancsolta. Ellenség 
támadta meg a magyart. Hazáját, szabad- 
ságát s jövendőjét akarta eltiporni. A ma- 
gyar megvédte kincseit s minden kincse 
közt a legfönségesebbet: fajának becsüle- 
tét. Becsületéből él nemzeti önérzete, ön- 
érzetéből nagysága s jövőjének örökkévaló- 
sága. 

; A csatatérről, a hol a nemzet becsü- 
letéért omlott a honfivér, Petőfi el nem 
maradhatott. S ha már ott volt: az elsők 
között kellett lennie. Az elsők között, a ha- 
lottak között. Csatatéri halála ép ugy nem 
hiányozhatott életéből, mint a kereszthalál 
nem hiányozhat az üdvözitő életéből. A 
dicsők és megváltók végzete az: meghalni 
azért, a miért éltek, éreztek, lelkesültek és 
munkáltak. 

,Pesti Napló." 

Petőfit ünnepli holnap az egységes és 
oszthatatlan magyar nemzet, Petőfit, a sza- 
badság Tirteuszát, a ki omló vérével pe- 
csételte meg faj- és hazaszeretetét. ÜÚgy 
történt minden, a mint kivánta, a mint 
megálmodta. Nem halt meg ágyban, pár- 
nák között; nem hervadott el lassan, mint 
a virág, nem égett le észrevétlenül, mint 
a gyertyaszál! Ott esett el Magyarország 
keleti végén, a zsarnokság ellen viselt szent 
háboruban, a harezmezőn; az ifju vér ott 
folyt ki forró, szerelmes szivéből, utolsó 
szavát elnyelte a kardcsattogás, a trombita 
sivitó hangja, az ágyudörej, még meleg 
vonagló testén futó paripák száguldtak 
át. . elszórt csontjait ott szedték össze 
és adták át örök nyugalomna a közös sir- 
nak, lemészarolt nonvedvitezek SoK Szazavos. 
A legnagyobb magyar lirikust ötven évvel 
ezelőtt látta utóljára halandó szem a fehér- 
egyházi hidon, kétségbeesett tusa förgetegé- 
ben, a mint nézte könnyes szemmel, szo- 
rongó szivvel a gyilkos öldöklést Bem honyé- 
dei és Lüders kozákjai között. 

Huszonhatéves volt ekkor, az élet haj- 
nalán, de hire-neve, dicsősége aggastyánnak 
vallotta. Pályája a meteor pályafutása; ugy 
támadt, ahogy a meteorok támadnak és ugy 

is tünt el, ahogy eltünnek a meteorok a vi- 

lágürben, forró augusztusi éjeken, Élete ép- 

pen oly rendkivüli, épp olyan szokatlan, épp 

olyan szertelen, aminő poézise. Mások ez is- 

kolát alig járják meg annyi idő alatt, amek- 
korára terjedt az ő egész élete; amennyi 
idő alatt ő sikerekben a legnagyobb, dicső- 
ségben nálunk páratlanul álló pályát futott 
meg. És milyen romantikus végletegben mo- 
zog ez a rövid, csodás élet ! 

„,Pesti Hirlap. 

A népből származott és a népé lőn. 

Bölcsője a szegény mészáros szük szobájában 
ringott és kriptája: a magyar nép lelke. Ke- 

.Csengőn s tisztán zendülsz át 
Az idők minden viharán 

S diadalmasan állsz meg 

A hanyatló századok düledékén. 

Homlokodon reszket 

Az égi betükkel jegyzett titkos irás : 

Szellemed nagy egésze 

Örök-élő része az Istenségnek, 

Mely a gyarló embereket 

A porból a csillagokba ragadja. 

Hozsánna Néked, földi csaták közt 

Áttisztult isteni lélek, 
Mindnyájunk szive melegéből 
Sarjadzó, duslombu babérfa, 

Lelkünk dalnoka, te napunk, levegőnk! 

Ünnepelünk! - De nem ugy, 
Mint elesett hőst, ki mögött a 

Multak kriptavilágának 
Vasajtaja örökre bezárult, 
De mint a temetők hamvából 

Győzelmesen ujjászülető jelenést, 
Ki eltépdesi végzete gyászát, 

Szétzuzza nyugalma bilincsét, 
S a halálban a halhatatlan élet 

Zászlóját lobogtatja feled - 
Te, a beteg emberiségnek 

Megváltója, Jövendő! 

Üdv, üdv Neked, 
Soha el nem enyésző Fiatalság, 
Dicsőségünk lángszirmu virága : 
Petőfi, Petőfi! 

Kolozsvárt, 

Kiadó-hivatal: 

Belközép-uteza 38-ik szám 

czentiméternyi tér ára 4 krajezár. Gyárosok, 
és iparosok árkedvezményben részesülnek 

Reklám sora 1 forint. 

Bélvyeg-ületék minden hirdetés után 30 kr. veg 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri cxikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

vésnek jut ez a magasztos nyugvóhely, mely 
ben életre válik a halál. Ide a nép csak 
megváltót, prófétát és apostolt temet. Igy él- 
nek ők tovább; miként isten nincs sehol, de 
mégis ott van mindenütt, eltünnek, de szel- 
lemük melegit és ragyog. 

Mi a hbir, mi a dicsőség? A hiuság azt 
hiszi, messzire szárnyal, pedig a távolban 
erőtlenül a földre hull. Költők, müvészek, 
politikusok, a kik ugy gondolják, hogy nevü- 
ket, müveiket emlegeti a nép, mind elsápad- 
nának,ha belemennének a nagy embertömegbe. 
Hányan nem ismerik őket, nem tudják nevü- 
ket, nem törődnek törekvéseikkel; a hir, a 
dicsőség hamar megakad az egymásután kö- 
vetkező rétegekben. 

De van egy sugár, mely áthatol a tö- 
mör és sötét tömegen, még rejtélyesebb, mint 
a fizikusok uj sugara: ez a genie, mikor 
szive van. Menjetek el a nép egyszerü gyer- 
mekei közé és kérdezzétek meg, ki volt Kossuth. 
Felelni fog és amit nem tud, azt megmondja 
ösztöne. És kérdezzétek meg, ki volt Petőfi 
Dallal felel és áldva emliti a nevet. 

Miért áldja, miért imádja? Ezt nem 
fejti meg az irodalom történésze, a mélyre- 
hatoló aesthetikus. Göthe a költészet fejedel- 
mi alakja és emlékét most készülődik meg- 
ünnepelni. Németország; de legyen bár ün- 
neplése fényes és hangos, a köznépbe nem 
hatoltak el dicsőségének hideg sugarai. De 
Petőfi él, ott van mindenütt; az egyszerü 
polgár, a földmives, a munkás átszellemül 
nevének hallatára. Mert Petőfi - maga a 
magyar nép. Az ő lelke, öröme, bánata, só- 
hajtása, kaczagása és haragja csendül meg 
verseiben. Ez a magyar lélek ritmusokban. 

Most értitek, hogyan tudott dalolni forró 
szerelemről, hogyan tudott pajzánul tréfál- 
kozni, enyelegve gunvyolódni, szabadságról, 
népjogról énekelni és megirni felséges harczi 
csatadalait ? Hangszere a nép lelke volt és 
ennek mennyi hurja van; ezért változatos, 
de mindig igaz, mint maga az élet. Most 
pacsirta-hang, majd mennydörgés. 

püüüpest Nuli 

Ez a mai nap Petöfinek a napja. 

Ne ünnepeljünk ma mást senkit, 
mint a szabadság dalnokát, a szabad- 
ság mártirját. 

Minden koszoru, mit ma fontok, 
minden babér, minden pálmalevél, a 
melyet ma téptek, legyen a halhatatlan 
költő, feledhetetlen, szeretett barátom 

emlékének talpazatára letéve! 

Minket pedig felejtsetek el! 

Jókai Mór. 

Gazdaságunk és erőnk tökéletes 
inventáriuma ez a szegény költő, a kr 
kopott ruhában járt, mint valamennyi 
fiai az Istennék. 

Csak gomolyogjon, borongve, vivódva, 

Mint rengeteg árnyék, 

Csak nyomakodjék zord utja homályán 

Ivadék ivadékra, öltőre az öltő 

S kergesse a földi szerencsét, - 

Te mindig egyike lész, dicső szellem, azoknak, 

Kik a bősz rohanás zavarában, 

Az olcsó áruk e zsibvásárján, 

Szivökben az éggel az égre tekintnek, 

S szózatos ajkuk a mennyei ének 

Tiszta malasztját 

Hullatja le vérző sebeinkre. 

Ha ki hall: döbbenve megáll 

S álmokat üzve 

Beleméláz a csillagos éjbe, 

Hol édes dalaid 

Nevető rózsái virulnak 

S csalogányod büvös szava csattog, 

Mindenható, diadalmas, örök Szerelem. 

Csak rázza bilincse vasát 

S döngesse sötét börtöne zárát 

Érczöklökkel a rabszolga-világ; 
Csak törtessen előre az árnyból 

Szétroncsolt rácsa szilánkjain át 
Az eszmék tündöklő dandárja: - 

Te mindig egyike lész, dicső szellem, azoknak, 

Kik a hősöket, vértanukat 

Viharos dalod árjával 

- Mennyei gályákként - 
Röpited az orkán tajtékán 

Az emberiség nagy czélja felé. 
Ha ki hall: fölvillámlik a lelke, 
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Vértanu lett egy csalódással telt 
élet után, mint nagy testvérei. Semmit 
sem adtak neki az emberek, nagy és 
kicsiny kortársainak, hanem a jövendő 
világnak is. Oriás lelkét millió darabra 
tépte s nincs senki, a kinek ne adott 
volna belőle. 

A mióta a segesvári siron földet 
hánytak maradványaira, erős lett, erős 
és szabad, csak azóta éli nemes faji 
életét, a mióta az a letünt világitó gé- 
niusz az ő vezetöje. A holt tetemből 
minden lélek beszállott költeményeibe. 

Uj és izzó tüzet lehelt beléjük. A 
porladó csontokból pedig villamáram 
sugárzik át az egész magyarságba. Ama 
töld alól s a rónák tiszta ege alatt el- 
dalolt nótákból csapódik belénk a nem- 
zeti öntudat: mindenünk, mindenünk, 
ami által élnünk lehet ezen a földön. 

Száz meg száz babérkoszeru zöl- 
del holnap azon a siron. Az egész ma- 
gyarság szive napkelet felé fordul, a 
honnan a világosság jön. Ott, azon a 
helyen buzog minden erőnk legtisztább 
forrása, kiapadhatatlan, életet adó, dus 
forrás. A kik holnap a mellett a sir 
mellett állva imádkozni fognak, hozza- 
nak a magyar tüzhelyekhez abból a cso- 
datévő forrásból. Mert mindnyájan, mi 
elszigetelt, rokontalan, ostromlott kis 
nép, csakő benne, csak ő általa élünk ! 

Petöfi sirjánál. 
Irta: Bartók Lajos. 

IIsten, a Te nagy és szent neveddel 
1 Aezüjün ci1, mert ulaüköÖZi jottunun a Harcz- 

mezőre. Hálaimát zengeni Neked, győzelmi 

éneket, mint Deborah prófétanő, ki a diadal 
atyja vagy! 

Mert a segesvári csata mind folyik 
ötven év óta. A hegyek még haragosan ek- 

hóznak vissza az ágyudörgésre, félszázados 
morgással... A felhőkre vetik árnyékukat a 
lengő zászlók, villámlanak a fegyverek és 
hangzik a vezénylet: „Előre magyar!... 
Csak ma dölt el a harcz! Győzött Petőfi, 

győzött a haza, győzött a szabadság!" 
Mert az emberek megváltói először le- 

veretnek; megfeszitik az emberek. Eltemetik, 

eltünnek, - s csak aztán ismerik föl isten- 

ségöket, mikor föltámadnak, harmadnap, 

vagy félszázad mulva. És ő föltámadt, hal- 
hatatlanul, diadalmasan. 

S Magyarország fiai és leányai végte- 
len diadalmenettel hozzák a koszorut a győ- 

zelmes hősök homlokára. 

S ujongva rohan be 
A tisztitó-zivatarba, 

Hol a te dörgő himnuszaid 

Hatalmas dallama harsog 

És sasaid szálldosnak a napba, 
Mindennél szentebb, 

Hóditóbb, örökebb ideál - 
Lelkünk igaz istensége: Szabadság ! 

Endrődi Sándor. 

Hilary. 
- A ,„Tövisek és narancsvirágok" szerzőjétől. - 

Angolból forditotta: AMICA. 

XXVI. 

A Gábriel történetének a folytatása. 

(Folytatás.) (67) 

Gábriel nehány perczig üres tekintettel 

nézett a könyvekre; félt azokat felnyitni; 

midőn azokat átlapozta, tudni fogja a sorsát. 

A könyvek fedeléről az anyja szelid 

szemei és a Lady May szépséges arcza lát- 

szottak ragyogni. E könyvek mindent vagy 

semmit tartalmaztak reá nézve. Tehát nem 

csuda, hogy habozett, mielőtt azokat felnyi- 

totta. 

Szivéből imádság szált az ajkaira, mint 

a régibb kötetet felnyitotta. Gondosan nézte 

át; az anyja házasságának nem volt nyoma 

benne, - csendesen tette be. Kinyitotta a 
másodikat és rögtön az utolsó részére fordi- 
totta. Most kérte az Ég segitségét, hogy ad- 
jon neki türelmet és nyugodtságot. 

Az 18- éven kezdte, ez volt a szülei 
házasságának az éve. A Februáriusi hónap- 
ban két esketést talált bejegyezve, Április- 
ban hármat, Májusban egyet, az ő szüleihá- 
zassága Juniusban történt. - A Junius, Ju- 
liusi és Augusztusi bevezetések hiányoztak. 
Szeptemberről csak egy lap volt és az év 
többi részét illető lapok hiányoztak. 

Gábriel a keserü csalódástól elbódulva, 
csendesen ült egy ideig. A szülei házassá- 
gának a bejegyzése hiányzott. Először alig 
volt képes ezt realizálni. Aztán hangosan 
mondta el magának a szavakat, hogy eszé- 
ben tartsa azokat. 

- Nem találom; hiányzik! - nemta- 
lálom; hiányzik, ismétlé többször. 

És a gyakori ismétlés után végre a 

a szavak teljes értelme világos lett előtte. 

Nem sikerült; keresése hasztalan volt és ő 

mindent elveszitett. 

Remenylve a remény ellenében, még 

egyszer lassan és gondosan átnézte a 
lapokat. Mindenik nevet elolvasta; de a 
Nairne Hiláry neve sehol sem volt. Csendesen 
és némán ült. Gépiesen felemelte a fejét és a 
keskeny ablakon keresztül a temetőre nézett. 

Elvégre is ez keveset határoz, mondá 
magában. Még nehány év és aludni fog ő 
is, a hogy azok künt a temetőben alusznak. 
Mi különbséget tudna az tenni, hogy sirkö- 
vére „Holmes Gábriel" vagy Ardean Gáb- 
riel' név volt e vésve? Sorsában meg kell 
nyugodni és türelmesnek lenni. Mindennek 
vége volt, arról a reményről, mely vérét 
felizgatta, le kellett mondania és a May kedves 
arcza mind messzebb-messzebb látszott 
lenni előle. 
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ELLENZEK. Julius 31. 

De azok nem hajthatják oda halánté- 

kukat. Ök már porrá lettek, egy porrá ellen- 

ségeikkel. Csak szellemök harcza tartott itt 

szünet nélkül, de az lebirhatatlan, azé lesz, 

azé lett a szellemcsatán a győzelem örökkél 

A szabadság, egyenlőség, testvériség 

apostola volt ő. Hát ki meri azt hirelni, hogy 

őt legyőztek, hogy ő meghalt? A sir üres - 

föltámadott! Eltünt, mert fölszállt a magasba. 

Most száll vissza szemünkbe egy napsugár- 

ban, keblünkbe egy szabad lehelletben, szi- 

vünkbe azon megfejthotlen édes és fájdalmas 

érzésben, mely lángot és könnyet fakaszt 

egy pillanatban s egy szédületes fölmagasz- 

taltság miatt egymást átőlelni kényszerit. 

„Alexander non est mortuus, sed vivit 

super astra 1' 

„Sándor nem halt meg, 

csillagok fölött 1" 

Ezt irták fölé egy vértanu sirjának a 

katakombákban, hol föld alatt bujdosva imád- 

ták istent a lélekszabadság hivei s ott éltek, 

a hol temetkeztek, siri városukban. A gladi- 

atorok s fenevadak közé dobott jámbor iga- 

zak csontjait lopva gyüjtötték oda a cirkusz- 

ból a katakombákba. S végül a zsarnoki, önző, 

bálványimádó Róma összeomlott, a romlott 

Gaesarok vérben vesztek el, ámde ezredévek 

multán is büszkén kiállt az égre a sirbolt 

jelszava, miként a mi diadal énekünk : 

,Sándor nem halt meg, - hanem él 

a csillagok fölött 15 

hanem él a 

* 

Ne hangozzék most más név 

országon, csak Petőfi. 

Mert a magyar szellem örök harczán, 

ez uj korban, mely 48 márcziusával kezdődik, 

nincs oly parancsoló, vezéri hatalma semmi 

névnek, mint Petőfi. 

Lehetne még egy utolsó bajnoka a köl- 

tők deczemviratusának, melyet Petőfi tizeinek 

neveztek. Az, a kinek neve élte alkonyán is 

megtartotta oly csillagfényes ragyogását, minő 

legifjabb bajtársának, Petőfinek korán lehul- 

lott hajnalcsillaga. Ki a költészet égboltozat- 

ján osztozik vele, s ketten együtt átragyogtak 

az ó-világból az ujba. De ő maga is, lelke 

lévén az irodalmi csapatnak, mely hüséget 

esküdt Petőfi zászlajára és gárdája lőn az 

igazi hőösköltőnek, miután az elvérzett : ő maga 

is, Jókai, ezt hangoztatja csak: Petőfi! 

E névnek jöttünk dicsőségére a szent 

sirhoz mi, az ő hitvallói, egyszerüek, de meg- 

van érdemünk: a hit e névben, apostoli ren- 

dithetlen hüség a Mesterben, kit se meg nem 

tagadunk, sem el nem árulunk soha. 

Neve vallásszerüű tiszteletben részesül. 

nemzeti hitvallás az. Nő és férfi, gyermek és 

agg, nagy ur és szegény ember belőle imád- 

kozik és énekel. Élete egy szenté: mint isten 

fia, csodákat mivel, gyógyitja, föltámasztja 

beteg népét lantjával. Oltára a nép szive. 

Örök Vesztaláng ég azon, de mestersé- 

gesen eloltani nem lehet. Élete költészete- 

Merész, mint szilárd; lángoló, mint ki nem 

alvó; önzetlen, mint jogkövetelő; természe- 

tes, mint rendkivüli; egyszerü, mint mü- 

vészi; népies, mint fölséges; nemzeti mint 

világirodalmi. 

Csak egy nincs benne: erkölcstelenség. 

És legfőbb vonása : az önfeláldozás esz- 

ményképeiért. Az ideálizmus rajogásával vilá- 

got teremt, s képes puszta mellével neki 

rontani egy világ ellenségnek. Igy átélte az 

igazi életet: a sors keserü gunyjaitól a leg- 

magasabb dicsőségig. Tudja a kopott költő, 

Magyar- 

................. 

Ő jó előre próbálta magát oskolázni, 

hogy ha netalán eltalálna jönni az az idő, 

mely csalódást hoz reá, azt férfiasan tudja 

elviselni. De nehéz volt azt tenni; oly közel 

érezte magát a czélhoz és most mindenről 

lemondva, vissza kellett vonulni. Ha gazdag- 

ság és szerelem aranyos esélyéről soha 

sem tudott volna semmit, egész életében 

elégedett lett volna; de azt tudni, arról álmo- 

dezni és azt elvesziteni! - ez kegyetlen 

csapás volt. 

A harangok zugása felébresztette, mert 

a régi templom harangjai minden három 

órában megszólaltak. Gábriel felállott a he- 

lyéről és Bourne ur, mozgást hallva, a hársfa 

lombok hullámzásának a szemlélésétől visz- 

szatért. 

-Nem találta meg, - gondolá a jó 

lelkész. Ha megtalálta volna, azt megmon- 

dani kijött volna hozzám. 

A sekrestyébe ment, szivében mély rész- 

részvétet és szomoruságot érezve az ifju iránt, 

kinek csalódása oly nagy kellett hogy legyen. 

Allva találta, kezét a betett könyveken nyug- 
tatva és a bátorság és türelem kifejezésével 

nézett fel reá. 

- Nem lelem nyomát annak, a mit 

keresni ide jöttem - mondá. 

- Sajnálva hallom azt, - válaszolá 
Bourne ur. Bizonyos benne, hogy jól átnézte ? 

- Igen, - mondá az ifju. Sokkal több 
volt a koczkán, minthogy felületes lehessek. 
Kinyitotta az egyik könyvet. - A házasság 
- folytatá - Jjunius végén történt. Es a 
Junius. Julius és Augusztus hónapi lapok 
hiányoznak; pedig nem látszik ugy, mintha 
ki lettek volna szakitva. 

Bourne ur átvette a könyveket tőle. 

- Emlékezem erre a könyvre. Igaza 
van; hogy a lapok nem voltak kiszakitva 

belőle; de ez a könyv hónapokig a kriptá- 

hogy tolvajnak nézi, a ki látja, mig ő az 

esthomályban a kincsekről gondolkozva jár, 

a mit hazájára fog hagyni, - és ime, fél- 

század mulva hangzik el ismétlése az ősza- 

vainak hazája első kulturférhának ajakáról, 

hogy: Petőfi mérhetetlen kincseket hagyott 

hazájára. 

S ő, a kinél többet senki sem áldoz- 

hatott, semmit se kért hazájától. Ma is ke- 

véssel beéri. Meghalni is azért jött ide, hogy 

porai magyarrá tegyenek itt minden por- 

szemet. Érczalakja, mint egy tőr áll be- 

ékelve a rut nemzetiségi viszály közepébe, 

de ajka ugyanakkor a testvériséget és szabad- 

ságot hirdeti mindenkinek! 

Mindenkinek, - mindenki jöjjön s ál- 

dozzon a költönek. Jöjjön a gyülölet is, nem 

felve, hogy szeretetté fog változni. 

A föld legelső polgársága, Éjszak-Ame- 

rika, állt véres harczban a Déellel. Düh, 

boszu s gyülölet mindent vérbe mártott két 

éven át, mert ez a szabadsághős Egyesült- 

Államok irtoóháboruja volt a rabszolgatartók 

ellen. E testvércsatán Ábel tiporta Kaint. 

Iszonyu volt a harcz és szünetet nem ismert. 

De volt egy nap, Shakspere halálának há- 

romszázados évnapja volt, - és e napfra a 

két tábor fegyverszünetet kötött szünetelt 

az öldöklés, testvérekké lettek az áldozásban, 

hogy a katonák együtt ünnepeljék, együtt 

olvassák nagy angol költőjüket, kinek neve 

föl van irva egy szomszéd csillagba Petőfié 

mellett. 
* 

Maga a szabadság nemtője, midőn már 

minden magasztos nagy nevet a harcz mér- 

legébe dobott: utoljára az övét ragadta meg. 

S hogy Petőfi a segesvári csatamezőn elvér- 

zett: csak Világos lehetett hátra. A szabad- 

ság lantja után lehullt a szabadság kardja. 

Mily müvészettel halmozta Klió a hős- 

dráma bevégzéséül a vértanui oltárra a leg- 

tisztább és legdrágább áldozatot! Egy hóban 

csik el ágyuöntő Gábor Áron, ölik meg szó- 

zatos ajku Vasváryt, s tiporják le a nemzeti 

hős-költőt, Petőfit. Oh, ez a leglélekrázóbb, 

de legmagasztosabb végjelenet: midőn a tig- 

risnek eléje siet a mártir, az állati erővel 

szembe rohan az eszményiség, s midőn a 

kar már letört, a sziv tárja magát a hazá- 

nak száut halálcsapás elé. 

Már-már lejár a félszázados óra, - 

egyszerre csak érezzük, hogy el kell válnunk 

a szabadságharcznak még emlékeitől is... 

És azért zarándokol a szent sirhoz mind az 

ország, hogy valamennyi nagy és dicső em- 

lálk árását nmács agvesar fállaltcea a 

szosabb, de legdicsőbb emlék. Minden cso- 

dás vitézi tettet, minden legendaszerü remek- 

lését a magyar bátorságnak, ujra elénk va- 

rázsolja büvös fényében a mindent felülmuló 

legenda: Petőfi halála ... ; 

Hozza el könyjét, koszoruját mindenki. 

Tiszteljétek a legnagyobb költöt! - mondja 

a magyar Petöfi sirján, mint Danteén az 

olasz. ! 

De ne higyje senki, ki ajkra és szivre 

nem egy velünk, bár fia e hazának, hogy az 

isteni lángszellemnek nyujtott hódolatot a 

nemzet magának kivánja betudni, mint ön- 

kénytes vagy kicsikart adót. Nem ily szegény 

a nemzet, melynek Petőfije van. De az ilyen 

félisteneket az ég nem is egy nemzetnek 

adta, hanem az emberiségnek. Rendeltetésök 

nem a harcz, hanem a béke, nem a nem- 

zeti eltaszitó gög, hanem a népek testvéri- 

nak egy nedves helyén feküdt és a lapok a 
szó teljes értelmében szét voltak hullva. Én 

összeszedtem és rendbe hoztam és emléke- 
zem, hogy a későbbi hónapok szintén hiá- 
nyoznak. 

- Igen, azok sincsenek meg - mondá 

Gábriel sohajtva. Mily különös, hogy az a 
hónap, mely reám nézve oly fontos, hiányzik! 

- Nagyon sajnálom, mondá a lelkész. 
De azért mi ne mondjunk le a reménység- 
ről. Egészen bizonyos ön az időről? 

- Junius volt 18-ban? 
- Igen; e pontra nézve nincs tévedés, 

válaszolá Gábriel. 
- Évek óta nem voltam lent a sirbolt- 

ban - mondá a lelkész; de most menjünk 
le oda. 

Emlékezem, hogy van ottan két nagyon 
régi tölgyfa láda. Lehetséges, hogy gondos- 
ságom daczára, nehány lapelkerültea figyel- 
memet. Ha ön kivánja, lemehetünk, hogy meg- 
nézzük. 

- Ön nagyon jó, hogy miattam annyi 
fáradságot vesz magának, - válaszolá Gáb- 
riel. Ajánlatát hálás köszönettel fogadom. 

Az egyik falitékából Bourne ur egy lám- 
pást és gyufát vett elö. 

- Oda lent nagyon sötét van, mondá 
Jobb lesz gyertyát vinni magunkkal. 

- Én fogom azt vinni - mondá Gáb- 
riel és a gyertyát elvette tölc. 

Lementek - a pap a lámpással és 
Gábriel a gyertyával - meredek lépcsők ve- 
zettek egy hosszu folyosóba, melynek a végén 
egy másik lépcsőhöz jutottak; aztán követ- 
kezett a sirbolt. Nedves, dohos szaga volt; 
a nyirkos falak csepegtek és a talaj ned- 
ves volt. 

- Én azt gondolom, hogy ez a hely 
boldog vadászterülete a patkányoknak, - 
jegyzé meg Gábriel mosolyogva. 

lagová- 

sége a hazaszeretetben. Petöfi a harcztéren 

e szót lehelte ki utólszor: Világszabadság ! 

És volt már ünnep, melyet idegenek 

szenteltek Petőfinek. Francziaország nagy fia. 

élén egy rokonszellem, a költő Coppée in- 

tézte szózatát a magyar költő érczalakjához 

Azt mondá: hogy midőn egy tisztelt és sze- 

retett, vendégszerető családtól a vándornak 

válnia kell és válni alig tud: az utolsó fáj- 

dalmas perczben még keblére öleli és meg- 

csókolja a ház kedvencz gyermekét.. Igy 
jöttek ők, tőlünk távozóban, Petőfi szobrá- 
hoz, letenni a francziák koszoruját. 

Mi most a nagy 48 és 49-től válunk, 
válunk a szabadságharcz emlékétől. Bucsu- 

zóban hát keblünkre öleljük még egyszer a 

haza legszeretettebb fiát, legkedvesebb gyer- 

mekét a két nagy évnek, mely a magyarhő- 
sők, lángelmék és vértanuk korszaka volt. 

Te drága hamv idelenn, dicső szellem 

odafenn, mutasd népednek a szabadság, a 

halhatatlanság utját mindőrökkél 

Petőöfi. 
Irta: Bartha Miklós. 

Ünneplő gyülekezet, férfiak és nök 
és ti székely atyafiak, kik mindnyájan 

jó gyermekei vagytok a magyarok ha- 

zájának! Halljátok meg szavaimat e 

szent sir hantjai fölött! 

Most ötven éve ezen a téren esett 

el Petőfi Sándor. 

Záporként hullott a golyó; menny- 
dörgés volt az ágyuk szózata; harczi 
paripák patkói csattogtak meghalt vité- 
zek homlokán; villogott a szurony, 
csengett a kard, omlott a vér és e 
szörnyü jelenetre szemfedőként borult 
a népszabadság megtört reményének 

gyászos fátyola. 
Ilyen volt az ő temetése. 
Együtt, egy apon egymást csó- 

kolva és egymást átölelve, esett el ő 
a szabadsággal. Mert a mi ezután tör- 

tént, az nem volt egyéb, mint egy szét- 
marczangolt nemzet halálos hörgése. 

De midőn pora elvegyült a haza- 
föld porával: e drága kincset szár- 
nyaira vette a halhatatlanság és szállt 
vele bérczekről völgyekre, völgyekről 
rónákra - s miként a nap tüzét suga- 
rakká töri a levegő, hogy mindenüvé 

és mindenkinek jusson az éltető me- 

legből: aként e drága kincset is pará- 
nyokka osztotta az örökkevalóság, hogy 
e hazának minden uj szülöttje az első 
lélegzetnél belehelje a Petőfi Sándor 
szellemét. 

Nem siratni jöttünk annak halálát, 
ki milliók lelkében él. Dicsőségünket 
jöttünk belekiáltani a világba, mivel- 
hogy ő a mienk. Jöttünk, hogy meg- 
tisztuljunk az ő emlékezetében; mert 
soha senki sem volt tisztább, mint ő. 
Hálálkodni jöttünk a gondviselésnek, 
hogy őt nekünk adta. 

Ki az, a kinincs itt? Lantod nem 
tört kette nagy szellem. Büvös hangjára 
ime most is megmozdul a föld és ide 

küldi gyermekeit. 
Szász barátaink, üdvözöllek. Mivel 

müvelt nép vagytok: meghódoltok a nagy 
költő emléke előtt. 

- Ha ön hitelt adna az én hiveimnek, 
a patkányoknál rosszabb dolgok is találtat- 
nak itten, válaszolá a lelkész. Ök azt mond- 

ják, hogye helyet kisértetek járják és a világ 
minden vagyonáért sem jönne ide le egy sem 

közülök. 
- És én a vagyonért jöttem ide - 

mondá Gábriel nevetve, mert reménye egy 
kissé éledni kezdett, midőn a tölgyfa ládákat 
megpillantotta. A hiányzó lapoknak ott kel- 

lett lenni! 
A lelkész letette a lámpát, mig az 

első és nagyobbik ládát kinyitotta. Zöld 
penésszel volt bevonva és bajosan lehetett 
kinyitni. Midőn a láda fedele a falhoz volt 
támasztva, a lelkész kérte Gábrielt, hogy 
menjen közelebb a gyertyával. A gyertyát a 
láda felibe tartotta és aggályos tekintettel 
vizsgálták annak a tartalmát. Nem volt abban 
semmi, a minek a legcsekélyebb értéke lett 
volna. Világos volt, hogy a ládát arra hasz- 
nálták, hogy a lim-lomot beletegyék. Voltak 

ott régi, rossz gyertyatartók, koppantók, tört 

lakatok, zárak, rongyos zsoltárok és több 
eféle, de a hiányzó leveleknek nem volt 
semmi nyoma. 

- Azok nincsenek itt, - mondá végre 
a lelkész; az már egészen bizonyos. És most 
nézzük meg a másikban. 

Megnézték, de ugyanazzal az ered- 
ménynyol. 

- Én még nem hagyok fel a keresés- 
sel, - jegyzi meg Bournc ur. Az emberi 
természetben van valami sajátságos tulaj- 
donság, mely a keresés folytatására kény- 
szeriti, bármily reménytelen legyen az, midőn 
már egyszer hozzákezdett. Nincs egy véle- 
ményen velem? Én azt gondolom, hogy ez 
ugyanaz a tulajdonság, mely a jó halászt 
csinálja. 

(Folytatása következik.) 

Hát a román testvérek hol van- 
nak? Ily hamar elfeledték volna, 
hogy kezeikről a jobbágyság bilincsét 
az ő lángja segitett leolvasztani ? Sza- 
bad népet legméltóbban ékesit a hála. 
Hol vannak? 
De ti székely véreim, itt vagytok ! 

Ő titeket nagyon szeretett. Forró öle- 

lését ugy-e még most is érzitek ? Edes 

szavát, melylyel a székely vitézségnek 

emléket emelt, ugy-e még most is hall- 

játok ? 
Lantja nem varázsolt nektek sza- 

badságot, mertti szabadok voltatok ak- 
kor is. De eljött, hogy veletek harczol- 

jon. Vére összevegyült a ti véretekkel ; 
lelke összeölelkezett a ti lelketekkel. 

Élete az egész nemzeté volt; utolsó 
lehelete a tietek. Dicsősége a müvelt 
világ tulajdonába ment át. 

Ki az, a ki nem ismeri őt ? 

Hol tanultatok szerelmet, ha nem 
az ő dalaiban. És mi edzette szivetekbe 
a hazafiságot, ha nem az ő tüze ? 

Csatadalai, melyeknek sorai ugy szá- 

guldottak, mit egy lovassági roham - 
e csatadalok nyomán győzelmek fakad- 
tak. Haragjának szenvedélye századok- 

tól rozsdás rendszert döntött halomra. 

Az a nemzet, mely egész világát 

fölforgatta, s a romokon uj világot ho- 

zott létre; mely a szabadságért legen- 

dákat, s jogaiárt höskölteményeket irt 

a történelem lapjaira: a Kossuth La- 

jos és a Petőfi Sándor nemzete volt! 

Uristen, gondviselő édes Atyánk! 

Hálát adunk Neked, hogy nekünk 
adtad öt. 

Hozzád képest tünedező párák va- 
gyunk mindannyian. De a Te hatal- 
madtól függ, hogy a párázatból har- 
matcsepp legyen, vagy förgeteg. 

Te akartad Atyánk, hogy nemze- 
tünk megtermékenyitésére a Petőfi da- 
la harmat csepp - s ellenségeink pusz- 
titására az ő vészkiáltása förgeteg legyen. 

Áldasseék a Te jóságod és bölcses- 
séged mindörökkön örökkél Ámen! 

Petőfi-ünnep. 
- Saját tudósitónktól. - 

Budapestiek elutazása. 

Rudapasti tudócitónk közlóse szerint 

a Petőfi-ünnepre jelentkezett küldöttségek 

szombaton délután utaztak el Segesvárra. 
A keleti pályaudvaron már délután négy 

órakor élénk kép tárult az utczai közönség 

elé. Diszmagyar ruhás ifjak, nemzeti váll- 

szalagos urak, diszbe öltözött kalauzok sürög- 

tek-forogtak a különvonat körül, a mely két 

részből állott. 

Az első 12 kocsi vitte magával két 

waggonban a koszorukat, száznál többet, 

egyik remekebb, mint a másik. Különösen 
feltünt a képviselőház gyönyörü babérkoszo- 
ruja, széles nemzeti szinü szálagjával. 

A küldöttségek közt első sorban kell 

emlitenünk Vörösmarty Béla igazságügyi és 

Zsilinszky Mihály közoktatásügyi államtitkárt, 
a kik a kormányt képviselik a segesvári ün- 

nepen. Ők kiséretükkel külön szalonkocsiban 
foglaltak helyet. Zsilinszky három koszorut 
helyezett a Petőfi-szobor talapzatára: a kor- 
mányét, a közoktatásügyi miniszterét és a 

Magyar Tudományos Akadémiáét. 
A képviselőház küldöttségét Tallián 

Béla alelnök vezette. A főváros képvisele- 
tében Lung György tanácsos és Stadler Ká- 

roly bizottsági tag utazott le. Ott voltak 

azután a következő intézetek, társulatok és 

egyesületek küldöttségei : Magyar Tudományos 

Akadémia, Kisfaludy-Társaság, a Petőfi-Társa- 

ság tagjai Bartók Lajos vezetése alatt, a bu- 

dapesti tudomány egyetem képviseletében 

Herczegh Mihály prorektor, Földrajzi Társa- 

ság, Néprajzi Társaság, Képzőmüvészeti Tár- 

sulat, Nemzeti Szalon, Eperjesi Széchenyi- 

kör, Történelmi Társulat. 
Az ,„Otthon" irók és müvészek köre, a 

„Budapesti Ujságirók Egyesülete", a „Vidéki 

Hirlapirók Szövetsége", Nemzeti Szinház, Or- 

szágos Szinészegyesület, a polgári iskolai 

tanitóegyesület, az izraelita tanitóegyesület, 
az „Athenaeum" és „Franklin' társaságok 

küldöttei, a Nemzeti Szövetség, a demokrata 

kör, a magyar Athletikai Klub, a független- 

ségi és 48-as kör, a 48-as polgári kör, a 
Honvéd-menház, a 48-as honvédek orsz. szö- 
vetsége, Lipótvárosi Kaszinó, Kereskedő ifjak 
társulata, a E. M. K. E., az „Egyetemi kör' 
és a különböző egyetemi segitőegyesületek 

küldöttségei. 

A vonattal ment a mentő-egyesület 
egy mozgóőrsége is, valamint Földváry Gyula 
vasuti felügyelő, a ki a vonatot vezette. 

A vonat első része 4 óra 50 perczkor, 
a második rész 5 óra 10 perczkor hagyta el 
a pályaudvart a perronon levő nagyszámu 
közönség lelkes éljen riadala közt. 

Érkezés Segesvárra. 

Az első külön vonat, melyen kizárólag 

a budapesti küldöttségek és a Petőfi társa- 
ság tagjai utaztak, vasárnap hajnalban 2 óra 

31 perczkor robogott be a kolozsvári vasuti 

pályaudvarra. E helyen a perronon már vá- 
rakozott a vonatra a Kolozsvári dalkör tes- 
tülete zászlóik alatt sorakozva. 

Mikor a vonat beérkezett, a dalkör rö- 

vid indulót énekelt, s azután a dalköri ta- 

gok elhelyezkedtek a részükre fenntartott kü- 
lön kocsiba, mire a vonat 2 óra 41 percz- 
kor a közönség éljenzése között robogott ki 

a pályaudvarról. 

Alig husz percznyi várakozás után ér- 

kezett be a kolozsvári pályaudvarba a má- 
sodik külön vonat, a melyen szintén a bu- 

dapesti küldöttségek egy része volt elhelyezve. 
Ehhez a vonathoz a kolozsvári állomáson 
négy kocsit csatoltak, melyekben a kolozs- 

vári küldöttségek helyezkedtek el. 

A vonat reggeli 3 óra 1 perczkor in- 
dult el Segesvárra, a hová az első külön 

vonat reggel 7 órakor, a második pedig 7 

óra 20 perczkor érkezett be a nemzeti lo- 
bogókkal feldiszitett segesvári vasuti állo- 
máshoz, a hol óriási közönség várakozott az 

érkezőkre. A vendégeket a segesváriak lel- 

kes éljenzéssel fogadták. 

Megemlitjük még, hogy a két külön 

vonat előtt a rendes személy és gyorsvona- 
tokkal is sokan érkeztek az ország különböző 

részeiből. 

A székelyek érkezése. 

Az udvarhely megyei székelyeket Szé- 
kelyudvarhelyről négy rendbeli külön vonat 

szállitotta a segesvári állomáshoz. Mindenik 
vonat mozdonyát virágfüzérekkel és nemzeti 
zászlókkal ékesitették fel, a virágdisz közt 
Petőfi képét helyezték el. A mozdony ormáin 

óriási betükből jelmondatok voltak elhelyezve: 

„Talpra magyar", ,Előre székelyek" szöveg- 

gel ellátva. Mindenik vonaton ezer székely 

érkezett, aggok, nők, leányok, legények, sőt 

gyermekek is jöttek. 

Egy-egy 30 kocsiból álló vonaton ezer 

személy érkezett. Az egyik vonaton egy szé- 

kely földmüvesekből álló zenekar is jött, s a 

székelység nemzeti zászlók alatt tömött so- 

rokban negyedórai időközökben vonult be a 

városba. Az állomáson és a hol a menetel- 

haladt, mindenütt lelkesen megéljenezték a 

derék székelységet. 
Ezeken kivül zászlókkal diszitett sze- 

kereken is mintegy ezer székely jött az Ud- 
varhely városi és székelykereszturi polgárok 

és földbirtokosokból álló bandérium kisére- 
tében. Ezek Fejéregyházán keresztül egyene- 

sen a csatatéren álló emlékhez hajtottak, s 

ott táboroztak addig, a mig az ünnepély kez- 

detét vette. 
Ugron Gábor az ünneplő Székelység 

lelkes vezére négyes fogaton hajtatott az em- 
lékhez, mindenütt sürü éljenzéstől kisérve. - 
Ugron Gábor mindenütt személyesen intéz- 
kedett, mindent maga végzett, ő rendezte el az 

emlékkörül a székelységet, ő szervezte falun- 

ként a felvonuló csapatokat, szóval igazi had- 

vezéri munkát végzett az ő hüséges székely 

népe körében, a kik lelkesen követték min- 

denben a vezérük parancsait. 

Az ünnepély. 

Az ünnepély a fehéregyházi csatasikon 
lévő emléknél d. e. 10 órakor vette kezdetét. 

A közönséget a segesvári állomástól kü- 
lön vonatokon szállitották a fehéregyházi őr- 

házig, a honnan vonultak fel az emlékhez, 

mely mintegy másfél kilométernyi távolság- 

ban fekszik. Jó nagy része a közönségnek 
kocsikon utazott az ünnepély szinhelyére. A 

sok ezernyi közönségnok nemzeti zászlók 

alatt való felvonulása impozáns képet nyuj- 

tott. Ekkora ember tömeg talán csak akkor 
fordult meg ezen az emlékezetes helyen, a 
mikor ezelőtt 500 évvel azt a nevezetes üt- 

közetet vivták meg az ellenséges hadak! 
Az emlék keritését virág füzérekkel éke- 

sitették fel. Körülötte tölgylombokkal átfont 
magas póznákon nemzeti zászlókat lengetett 

a szél. 
A küldöttségek által hozott pompás ko- 

szorukat számszerint mintegy százhuszat - 

az emlék körül lévő park párkányzatán he- 

lyezték el, ugy, hogy a szobor nagy kerü- 

letét a szebbnél szebb koszoruk egészen el- 

boritották. A koszoruözönből emelkedett ki 

a hősök siremléke, ormán a Szárnyait szét- 

terjesztő óriási turul-madárral. 

A közönség folyton nagy tömegekben 

hullámzott az emlék körül s gyönyörködött a 

pompás koszoruk nagy sokaságán, 
melyek a 

szoborral együtt igazán festői látványt nyuj- 

tottak. 
Az őrház előtt helyezkedett el gróf 

Haller Lujza urhölgy, az emlékmüű lelkes 

gondviselője, ki körül a főrangukörök tagjai 

és az elökelőségek sorakoztak. 

Az emléktől jobbra állott az emelvény, 

mely körül magas párnákon lombfüzér és 

nemzeti zászlók kepezték a diszitményt. 

A sok ezerre menő közönség közvetle- 

nül az emelvény körül helyezkedett el. 
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Az ünnepélyt a népzenekar és a ko- 
lozsvári dalkör nyitották meg hazafias dalok- 

kal, melyeknek elhangzása után Bartók Lajos, 
a Petőfi társaság alelnöke sürü éljenzés közt 
kezdte meg ,Petőfi sirjánál" czimü megnyitó 
beszédjét. A sok költészettel és lendülettel 
megirt beszéd és a lelkes előadás mindvégig 
lekötve tartotta a közönség figyelmét, mely 
a beszéd folyamán gyakran tört ki éljenzés- 
ben, s a végén a szónokot perczekig tapsolta 
és éljenezte. 

A beszédet lapunk más helyén egész ter- 

jedelmében közöljük. 

Alig ült el a zaj, egyszerre óriási éljen- 
riadal hangzik fel az óriási közönség soraiból. 
Az emelvényre lépett ekkor az ünnepi szónok 

Bartha Miklós, 

a kit a sok ezernyi tömeg viharosan éljenez. 

Mély csendben és óriási érdeklődés közt 

kezdte meg lapunk más helyén közölt ünnepi 

beszédének elmondását, melynek majdnem 

minden mondata után zajos éljenzés hangzott 

fel. Mikor pedig mély hatást gyakorló be- 

szédét bevégezte, a közönség oly egetverő 
éljenzésben tört ki. mely alig akart elszünni. 

A férfiak tapsoltak, a nők kendőiket lobog- 

tatták s virágokat szórtak a szónok lábai elé. 

Az elökelőségek pedig rendre járultak a szó- 

nokhoz, s fejezték ki előtte elismerésüket s 
gratuláltak a fényes szónoki sikerhez. 

Mikor nagy későre elcsendesedett az 

éljenzaj; ismét csak kitört a közönség és 

lelkes éljenzés közben emelkedett fel 

E. Kovács Gyula 

hatalmas alakja pompás diszmagyarban. Vi- 

haros éljenzés köszöntötte a magyar szin- 

müűvészetnek e büszkeségét, a Petőfi-kul- 

tusz egyik leglelkesebb szószolóját. 

A nagy müvész a legnagyobb élő magyar köl- 

tőnek Jókai Mórnak lapunk mult számában 

már közölt Apotheosis-át szavalta el azzal a 

csodálatos müvészettel, melynek titkát csak 

egyedül E. Kovács Gyula birja. A gyönyörü 

költemény és a fénves előadás egész extá- 
zisba hozták az óriási közönséget. A közön- 

ség mintha igézet alatt állana, oly áhitattal 

lesett minden szót, mely a müvész ajkán 

megesendült s a mikor elvégezte, oly óriási 

éljenzés és taps zudult fel, a milyet csak 

kivételes alkalmakkor hallhatunk. 

A müvész folytonos óvácziók között 

szállott le az emelvényről, melyen nem- 

sokára látható lett a budapesti Nemzeti Szin- 

ház jeles tagjának 

Somló Sándornak 

délezeg alakja, a kit a közönség szintén 

lelkes éljenzéssel fogadott. Somló Endrődi 

Sándornak, ennek a kitünő költőnek gyönyö- 

rüséges költeményét szavalta el óriási tetszés 

közt. A pompásan megirt költeményt - mely 

egyike a Petőfit magasztaló versek legszeb- 

bikének - lapunk más helyén egész terje- 

delmében közöljük. 

Ezután a Petőfi-Társaság egyik elő- 

kelő tagja 

Bársony István 

olvasta fel „Petőfi szerelme" czimü igen 
szépen megirt - felolvasását, melyet a 

közönség nagy érdeklődés között hallgatott 

végig s a jeles irót hosszasan megéljenezte. 

Ekkor Szász Gerő ev. ref. esperes, a 

kiváló költő lépett az emelvenyre zajos éljen- 

zéstől fogadva. 
Szász Gerő Petőfi emlékét magasztaló 

pompás költeményét adta elő, azzal a lelkes 

szónoklattal, a melyet tőle már megszokhat- 

tunk. Az erőteljes vers és a lelkes előadás 
általános hatást gyakorolt a közönségre, mely 
az ősz költöt szavalata végén perczekig élje- 

nezte és tapsolta. 

Ezután még Báró Zeyk József a főren- 

diház, Tallián Bela, képviselőházi alelnök a 
képviselőház és Zsilinszky Mihály államtitkár, 
a m. kir. kormány nevében mondtak rövid 

és lelkes hangu beszédeket, melyek mindeni- 

két zajosan megéljenezték. 
A pompásan sikerült ünnepélyt e he- 

lyen a kolozsvári dalkör fejezte be id. Ábrá- 

nyi Kornélnak Petőfi-dalok czlmü dalának 
szép és hatásos előadásával, melylyel a jeles 

dalegylet megérdemelt tapsokat aratott. 

Erre megindult az óriási embertömeg. 

Egy jó részét külön vonatokon szállitották 

Segesvárra. A vidékről jőtt uri közönség 

hosszu kocsisorokban, a székelység a bande- 

riummal szekereken vonult be Segesvárra. 

Az elvonulás maga jó másfélórát vett igénybe. 

Mikor a közönség a városba ért, nem- 

sokára benépesedett a segesvári hegy fokán 
pompázó vármegyeház környéke, melynek 

előterén áll Petőfinek hatalmas érczszobra. 

E helyen a szobor környékén nemzeti zász- 

lók lengtek. A szobor felső párkányzatán volt 
elhelyezve a Petőfi társaság ezüst koszoruja. 

A szobor talpazatára koszorukat helyezték; 

a szobor rácsozatát virág füzérekkel diszi- 

tették. 

Magáról a vármegyeház erkélyéről egy 

hatalmas nemzeti szinü ésegy fekete zászló 

lengett alá. 

Ünnepély a szobornál. 

A közönség csakhamar szorongásig 

megtöltötte a szobor körül való tért. A vár- 

megyeház összes ablakaiban és erkélyein a 
segesvári hölgyek helyezkedtek el. 

Itt az ünnepélyt 1 órakor a Csikai ko- 

lozsvári népzenekara nyitotta meg a Hym- 

nussal, melynek első hangjaira mindenki le- 

vette a kalapját és a közönség maga is éne- 

kelte a megható Nemzeti dalt. 

Még a Kossuth nótát játszta a zenekar 
igen szépen, s a közönség éneke emelte az 

érdekes mozzanat hatását. 
Ekkor Bartók Lajos lépett az emelvényre 

lelkes éljenek közt s igen tartalmas és nagy 

hatásu előbeszéd kiséretében mondta el Jókai 

Mórnak ez alkalomra irt következő beszédét, 

melyet a nagy költő fonográfba mondott. 
A gyönyörü beszéd igy szól: 
„Mintha most is előttem látnám azt a 

délezeg alakot, azzal a lángoló, sugárzó 

arczczal, a daczos fejel. Mintha most is hal- 

lanám a hangját, azt a szivből jövő, szivig 

ható hangot, amely hü kifejezője volt lelke 

indulatainak. 

Minden igaz volt nálal Szerelem, ba- 

rátság, gyülölet, harag, rajongás a hazáért 

és a szabadságért. Semmi sem volt hamis, 

semmi sem mérsékelt. 

Aki igy tudott szeretni, igy tudott gyü- 
lölni, annak nem lehetett a földön meg ma- 
radni többé, amint nem volt szabad többé 

szeretni és gyülölni. 
Olyan ifju volt és mégis be volt feje- 

jezve az élete. Mint egész ember halt meg. 
Mi többiek tudhattunk még kettévágva, fel- 
négyelve, darabokra tépve is élni, de Petőfi 

számára nem volt való az az élet, az a küz- 

dés, hol a lánczravert kéz börtön falára kar- 

czolja keserü gondolatait. Neki meg kellett 

halni. 

Dicsőséget annyit szerzett rövid üstö- 

kös-utjában, hogy nevét otthagyta az égen 

fenyszikrákban megörökitve, a melyek soha 

le nem hullanak. 
Nem is halt meg ! Hányszor feltámadott. 

Ott élt minden magyar szivében, házában. 

Mennél tovább távozik az időben, annál na- 

gyobbra nő az alakja. 
Félszázad mult el azóta. Más embert 

eltemet az idő, Petőfit magasra emelte. Mig 

magyar él, haza áll, éljen Petőfi dicső em- 

lékezete! Ragyogja be a hazát és világot!' 

Alig hangoztak el Jókai beszedjének 

utolsó mondatai, a közönség perczekig tartó 

éljenzésben tört ki. 
Ezután Illyés Bálint, orsz. képv. szavalta 

el a nagy hatással ez alkalomra irt szép köl- 

teményét, majd a koszorukat helyezték el a 

szobron rövid beszéd kiséretében és pedig: 

Somló Sándor az Otthon" kör nevében. 

Lenkei N. a budapesti egyetemi ifjuság 

nevében. 
Szekeres József tanárjelölt a kolozsvári 

tud. egyetem ifjusága nevében. 

Dr. Major Ferencz a néppárt nevében. 

Kardhordó Árpád, a budapesti demok- 
rata-kör nevében; koszorukat tettek még 

Marosvásárhely város közönsége, a nagykü- 

küllömegyei tantestület és mások. 
Az ünnepély végén nagy hatást tett és 

pompás látványt nyujtott a székelyeknek el- 
vonulása a szobor előtt. A székelység nem- 

zeti zászlók alatt és saját zenekaruk játéka 

mellett élén Ugron Gáborral tömött sorok- 
ban vonult fel a megyeház-terre s a szobor 

előtt elhaladva a megyeház kapuján át vo- 

nult ki. A közönség, a székelység élén ha- 

ladó Ugron Gábort viharosan megéljenezte. 
Az ünnepély két óra felé ért véget. A 

közönség ezután még folyton nagy tömegben 
hullámzott a szobor körül, s érdekkel szem- 

szemlélte a szobrot és a az oda helyezett 

szebbnél-szebb koszorukat. 

Az ünnepély folyama alatt a szemben 
lévő hegy ormán több izben taraczk lövések 
hangzottak fel. 

A bankett. 

Az ünnepélyt a régi városház nagy ter- 

mében rendezett közebéd fejezte be. Az ebé- 
den részt vettek az összes helyi és az ország 
minden részéből egybegyült előkelőségek, élü- 

kön a kormányt képviselő Zsilinszky Mihály 
és Vörösmarty Béla államtitkárokkal. 

A banketten mintegy 500-550-en vol- 

tak jelen. 

Ebéd alatt Csikai népzenekara játszott 

válogatott darabokat. 

Az ebéd folyamán az első felköszöntőt 
Pótsa József v. b. t. t. főispán mondta tar- 

talmas és lelkes beszédben a királyra. 
Az ékes köszöntőt állva hallgatták, s a 

felséges urat viharosan éljenezték. 
A további felköszöntők igy következtek: 
Bartók Lajos a kormányra és a tör- 

vényhozás képviselőházára, Tallián Béla kép- 
viselőházi alelnök ékes beszédben a Petőfi- 
társaság elnökei, Jókai Mór és Bartók La- 

josra, gr. Károlyi István igen szellemes és 

nagy hatást keltő beszédben előbb Széll Kál- 
mánra, majd egy sikerült fordulattal a szé- 

kelyekre, Ugron Gábor hatalmasan megél- 

jenzett és megtapsolt pompás beszédben a 

magyar alkotmányra, Somogyi István alispán 
az ünnepély szereplőire, Vörösmarty Béla ál- 

lamtitkár a Petőfi emlékére, gr. Zichy Jenő 
nagyhatásu beszédben a hazafiságra, Barabás 

Béla orsz. képviselő az öreg honvédékre,' 
Ivánka Imre a volt nemzeti párt vezérférfiai : 
gr. Apponyi Albert, gr. Károlyi István és 

Horánszky Nándorra, Kardhordó Árpád az 

egyetértésre, Wahibaum Frigyes segesvári 

polgármester több igen szép magyar, utóbb 

német beszédben Petőfi emlékét magasztalta, 
s a nemzetiségek egyetértésére és a hazafiság 
és hazaszeretet ápolására buzditott. A kö- 

szöntő viharos tetszést keltett, s a hazafias 

érzelmü polgármestert mindenfelöl zajos óvá- 
cziókban részesitették. 

Majd még Bartók Lajos olvasta fel az 

ország sok előkelöségétől, testületétől és a 
külföldről érkezett üdvözlő táviratokat általá- 

nos érdeklődés közt. 

Az ebédnek jóval őt óra után volt vége. 

Az elutazás. 

Az ünzepre egybegyült óriási közönség 

a délutáni és esti órákban különbőző idő 

pontokban és irányokban hagyta el az ünne- 

pély szinhelyét, Segesvárt. 

Elsősorban délután külön vonatokon a 

székelyek utaztak el. A Kolozsvár és Brassó 

felé menő személy és gyors vonatokon is so- 

kan utaztak, mig a közönség zőme és pedig 

a budapesti vendégek egy része a 7 órakor 

elindult külön vonaton, a másik része a 7 

óra 20 perczkor indult külön vonaton 

utazott el; igen sokan még a 8 órai személy 

vonaton ment. 

Az indóháznál kora délutántól késő éj- 

jelig folyton óriási tömegekben hullámzott a 

közönség s érdekkel nézte az e helyen szo- 

katlanul élénk forgalmát a közlekedésnek. 

Nem hagvhatjuk emlités nélkül, hogy a 

m. kir. államvasutak kolozsvári üzletvezetője, 

Schandi Mihály főfelügyelő kora reggeltől 
késő éjig személyesen intézkedett, s az ő 

gondos és figyelmes vezetése alatt az állam- 
vasut alkalmazottjai igazán bámulatos dolog- 

hoz értéssel és pontossággal s mindenre ki- 

terjedő figyelemmel bonyolitották le az óriási 
forgalmat méltán kiérdemelve mindenkinek 

legteljesebb elismerését. Schandt Mihály, ez 
a kiváló vasuti szakférfiu és főtisztviselő mél- 

tán büszke lehet a forgalom lebonyolitása te- 

rén elért eme fényes eredményre. 

Petőfi ünnepek. 
Budapesten. 

Impozáns, mintegy 15.000 főből álló 

munkáscsoport gyülekezett tegnap délután 

fél két óra tájban a muzeum háta mögött, 

hogy Petőfi szobra elé vonuljon és meg- 
koszoruzza a szobrot. 

Két hatalmas babérkoszoru tünt ki a 

munkássereg fekete tömegéből. 

Az egyiken ez állott: ,„A budapesti 

szoczialdemokrata munkások - Petőfi Sán- 

dornak." 

A másikon: „Az Egy gondolat bánt 

engemet költőjének - a nyomdászok szak- 

egylete. 
Nagy feltünést keltett a közönség kö- 

rében, hogy a munkások kalapjukra, esőer- 

nyőjükre egy-egy fehérlapot tüztek. A „Nép- 
szava" külön kiadása volt ez, a melyet az 
ügyészség a Petőfiről szóló vezérczikk miatt 
elkonfiskált. A Népszaván ezek a szavak 
voltak olvashatók: 

„Petőfi Sándor konfiskáltatott 14 

„Eljen a sajtószabadság ! 

A tömeg a Marsaillest énekelte az ut- 
czán és egy-két inczidenst leszámitva, a leg- 

nagyobb rendben a szoborhoz értek, a hol 
a szobor talapzatára rövid beszéd kiséretében 
letették koszoruikat. 

, 

A délelőtti órákban óriási embertömeg 

gyülekezett a Petőfi szobor környékén, mert 

a szobor előtt már minden hely a küldött- 

ségek által le volt foglalva. 

Halmos János polgármester fényes meg- 
nyitó beszéde után, a szobor talapzatra le- 

tették a koszorukat. 

Halmos után Jókai lépett a szószékre. 

Egetverő éljenzéssel fogadták beszédét. Mint- 

egy száz koszoru volt. 

Az Akadémia koszorujának letevésénél 
Rákosi Jenő ezt mondta: 

„A Magyar Tudományos Akadémia 
megbizásából koszorut tettem Petőfi és 

családjának lábaihoz. Nekünk, a kik e 
tisztet tesszük dicsőség, hogy az Akadé- 

mia tagjai vagyunk. Az Akadémia önön 
gyászának tartja, hogy Petőfi nem lehetett 

tagja 14 
Ezután meg mintegy 62 küldöttség 

tett koszorut a szobor talapzatára. 
Ezután Rákosi Jenő a nemzeti szövet- 

ség nevében nagyhatásu beszédet mondott, 

melynek vége igy szól: 

„A magyarok Istenére 
Esküszünk, 

Esküszünk, hogy rabok többé 

Nem leszünk! 
(Hosszas lelkes éljenzés.) 

E 

Szathmár. 

Ezrekre menő néptömeg ünneplése mel- 

lett folyt le a Petőfi ünnep. Az emelvény 
mellett a segesvári csatában résztvett szath- 

mári zászlóalj megmaradt honvédei állottak. 
Az ünnepség kiváló pontja volt a Rákosi Vik- 

tor beszédje, ki a Petőfi-társaság nevében 

jelent meg. Felolvasta a segesvári csata rap- 

sodikus rajzát, nagy hatást keltve. 
* 

Székes Fehérvár. 

Petőfi ünnepet a déli vasut mühely- 
munkásai rendeztek. Nagy lelkesedés volt. 

Békés-Csaba. 

A nemzeti szövetség a Széchenyi liget- 

ben fényes Petőfi emlékünnepélyt rendezett. 
. 

Balassa-Gyarmat. 

A Petőfi ünnepélyt az esös idő követ- 

keztében a megyeház nagytermében tartották 

meg. 

Előpatak. 

Hogy a Petőfi-név milyen varázs erő- 

vel bir mindenhol, azt élénken illusztrálja az 
a körülmény, hogy Előpatakán időző és sok- 
féle nemzetiséghez tartozó vendégek magok 

között gyüjtést rendeztek s egy pompás ba- 

bérkoszorut rendeltek a költő segesvári szob- 
rára. A költségekben hozzájárult - egy pár 

uron kivül - csaknem valamennyi hazai és 

külföldi vendég. 30 án este Mátrai szintársu- 

lata a Hadak-utja egy jelenetét, adta Hegyessv 

Mari, a budapesti Nemzeti Szinház müvész- 

nője szavalta Jókai ,Apotheosis"-át. Az ün- 
nepi estén nagy számmal voltakjelen a ven- 

dégek mindenféle nemzetiségből. Az ünnepség 

rendezésének főérdeme Száva Gerő fürdő- 
igazgatóé, a koszoru készitése, megrendelése 

azonban Száva Gerőnét dicséri. ; 

Torda. 

Petőfi emlékünnepélyt rendezett Torda 

város intelligens polgársága julius 29-én este, 
mely igen fényesen sikerült. Az ünnepélyen 

részt vett a Tordán gyakorlatot tartó 2 hon- 

véd gyalogezred tisztikara is, tábornoka ve- 

zetése alatt. A jól sikerült programm szá- 
mok után az egész közönség a Korona szál- 

lóba vonult, melynek minden termét elfog- 

lalta az ünneplő közönség. A társas vacso- 

rán pohárköszöntővel üdvözölték a honvéd 
tisztikart, mire tábornokuk szép beszédben 

köszönte meg a polgárság rokonszenvét. Va- 

csora után tánczot rendezett a fiatalság, 

melyben a honvéd tisztikar és a tordai ifju- 

ság reggel 6 óráig mulatott. 

MINDENFÉLE 
Kolozsvár, julius 31. 

- E. Kovács Gyulát, a kolozsvári 

Nemzeti Szinház kitünő müvészét, tegnap a 

fejéregyházi Petőfi-üönnepen sulyos betegség 
támadta meg. A müvész Jókai apotheozisát 

szavalta el szokatlan hévvel és lelkesen. Az 

emelvényre, a hol szavalt, a nap sugarai köz- 

vetlenül tüztek, s bizonyára a hőség és az 

ekzaltált állapot, melyben a szavalat alatt 
volt, annyira kimeritették fizikai erejét, hogy 
pár perez mulva a szavalat befejezte után 
nagy mérvü gyöngeség fogta el. Környezete 

a müvész beteg állapotát látva, őt csakha- 

mar bevitték az emelvénytől nem messze 

lévő, s a szobor mellett fekvő őrházba. Alig 

értek oda, a müvész állapota még sulyosabbá 

vált. Horaloka verejtékezett, az arcza viasz- 

sárga szint kapott, olykor a szívverése is el- 

állt, s eszméletlen állapotban fektették le az 

ágyba s a rögtön elősiető doktor, Iványi 

budapesti orvos és mentő vették kezelésük 

alá a beteget. Dörzsölték, jeges borogatásokat 

raktak rá és éther injekcziót alkalmaztak. 

Ezzel szerencsésen sikerült is a szivmüködést 

elősegiteni. A müvészhez nemsokára kihivatták 

dr. Grosz segesvári orvost, a ki nyomban alapo- 

san megvizsgálta a beteget s a bajt maga is 

sulyosnak itélte. Az orvos megtette a szük- 

séges intézkedéseket s a menynyiben a be- 

tegnek a városba szállitása lehetetlen, intéz- 

kedett, hogy Segesvárról ápolónő adassék a 

müvész mellé, s ha állapota engedi, beszál- 

littassék a segesvári közkórházba gyógykeze- 

lés czéljából. E. Kovács Gyula körül első- 

sorban gr. Haller Lujza urhölgy, ez az áldott 

lelkü nő állandóan őrködött, ő maga szemé- 

lyesen rakta a borogatásokat s végzett min- 

dent a beteg körül, s adta ki az intézkedé- 

seket, szóval páratlan gondossággal és oda- 

adással végezte az ápolás nehéz munkáját. 

A beteg mellett állandóan ott volt és van 

mostoha fia dr. Esterházy László, a ki még 

tegnap délután Kolozsvárt idöző bátyja dr. 

Esterházy Sándornak táviratilag hozta tudo- 
mására a szomoru esetet. Utóbbi e hir vé- 

tele után még az éj folyamán Segesvárra 

utazott, sulyos betegen fekvő mostoha atvyjá- 
hoz. A müvész tegnap egész este is még 

folyton eszméletlen állapotban feküdt. A 
szerencsétlen eset hire az ünneplő közönség 
körében villámgyorsan elterjedt s minden- 

felé nagy megdöbbenést keltett a jeles mü- 

vész váratlan megbetegedése. Kolozsvárt is 

már az éjjeli órákban elterjedt a hir, s a kö- 

zönség az ujabb értesüléseket legnagyobb 

izgatottsággal várja. 

- Hóry Béla Kolozsvármegye árva- 

széki elnöke szabadság idejét Homoródfürdőn 

tölti. Távolléte alatt a hivatalos teendőkben 

dr. Rohonczv, Lajos helyettesiti. 

- Személyihir. Gr. Zichy Jenő orsz. 
képviselő és Náday Ferencz a budapesti 

Nemzeti Szinház tagjai a Segesvárról haza- 

jövet tegnap este Kolozsvárt kiszállottak és 

itt töltötték el az estét. 

- Kolozsváriak a Petőfi-ünnepen. 

Kolozsvárról a tegnap lefolyt segesvári és fejér- 

egvházi ünnepen többek közt következők vet- 

tek részt: Dr. Bartók György ev. ref. püspök, 

dr. Márki Sándor, dr. Csengeri 'János, dr. 

Ferenczi Zoltán egyetemi tanárok, Schandl 

Mihály államvasuti üzletvezető, Szász Gerő 

ev. ref. esperes, E. Kovács Gyula szinmüvész, 

Losonczi János árvaszéki elnök, Fekete Nagy 
Béla városi tanácsos, dr. Esterházy László 

városi főjegyző, Dobál Antal ügyvéd, Szekula 

ÁAkos bizt. társ. vezérfelügyelő, dr. Mihály 
József ügyvéd, Bokor Károly és Dániel Lajos 
kir. járásbirók, Ajtai K. Albert és Magyary 
Mihály szerkesztők, Petlrán József, Hegyesi 
Vilmos, Kuszkó István, Sebesi Samu és ifj. 

Téglás Gábor hirlapirók, Szentpéteri Endre 
kir. tanfelügyelő, Horváth Lajos, Olauzer 

Adolf iparosok, Kallós András, Barabás 

Béla és Kiss József hirlapszedők, a kolozsvári 

dalkör tagjai élükön Oberti karnagygyal, vé- 

gül a következő 1848-49-es honvédek u. m. 

Szabó Samu elnök, Nagy Pál titkár, továbbá 

Kisfaludi Lajos, Tamási Kovács Ferencz, Ha- 

lászi János, Pap István, Székely József, Pa- 

ulik András, Majoros Albert, Stemmer József, 

Angyal József, Strócz Ferencz, Székely Mi- 

hály és Petheő Mózes. 

- A Petőfi-ünnepről szóló tudósi- 
tásunkból térszüke miatt ma kimaradt a 
koszoruk és a küldöttségek névjegyzéke és a 
külön székely ünnepről szóló tudósitás me- 
lyeket következő számunkban fogunk pótlólag 
közölni. 

- Ugron Gábor anyja veszély- 
ben. Ugron Gábor édes anyja nagy ve- 
szélyben volt Homoród fürdőn. Julius 28-án 

ott ugyanis ekkor óriási zivatar lévén, a vil- 

lám becsapott szobájába. Szerencsére azon- 
ban ép ekkor véletlenül sem a köztisztelet- 
ben álló matrona, sem ugyan itt levő férjes 
leánya nem lévén otthon, szerencsétlenség 
nem történt. 

- A Petőfi-házra Mohay Károlyné 
urnő 10 frtot küldött M. Kályánból. Rendel- 
tetési helyére juttatjuk. 

LEGUJABB. 
Az „Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöne levelei.) ! 

Vészi József képviselő. 

Szászsebes, jul. 31. 

Szászsebesen, a Horváth-Toldy 
halálával megüresedett választókerület- 
hen ma volt meg a választás. 

Képviselőnek Vészi Józsefet, 
a „Budapesti Napló" főszerkesztőjét vá- 
lasztották meg. 

Vonat összeütközés. 

Klostenaburg, jul. 31. 

Klosterneuburg közelében a 401. 
számu gyorsvonat a tehervonat- 
tal összeütközött. ; 

1 ember meghalt, 6 
10 könnyen megsebesült. 

sulyosan, 

Főszerkesztő; 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos; 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTER. 

Köszönetnyilvánitás. 

Fogadják mindazok, kik néhai szeretett 
férjem temetésén megjelenvén, bánatomban 
osztozkodtak, hálás köszönetemet. 

Kolozsvár, 1899. jul. 31-én. 
özv. Malisch Lajosné. 

Ujvilág mulató. 
Wichinskaja, a fölülmulhatatlan 

müvésznőt szerencsénk volt még két napra 
szerződtetni.
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Hirdetések. 
688. 2-83. Sz. 20177 -1899. tan. 

Pályázati hirdetés 
Kolozsvár sz. kir. város irodalmi milleniumi jutalmára. 

Hazánk fenállásának ezeréves fordulója alkalmával váro- 

sunkban a magyar irodalomnak és tudományosságnak támogatá- 

sára alapitott „Kolozsvár sz. kir. város milleniumi jutalma" ez 

évi egyezer koronás alapitványi részletére pályázatot hirdatünk. 

Pályázhatnak az 1895. 1896. 1897 és 1898 években meg- 

jelent szépirodalmi, verses, vagy prózai munkák, regények, szin- 

művek, vagy más fajta költői művek, melyek f. hó szeptember 

1-éig Tanácsunkhoz adandók be. 
A részletes pályázati feltételeket magában foglaló alapitó 

oklevél a város levéltárában megtekinthető. 

Kolozsvár sz. kir. város Tarácsának 1899. julius 25-ikén 

tartott üléséből. 
Dr. NagyiMór, 

polgármester b. 

z. 298 -1899 tikv 692 1-1 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 

hogy Rákóczi Juonnak Oltyán Gergely végrehajtást szenvedő elleni 44 frt 36 
kr 

tőkekövetelés és járul. iránti végrehajtási ügyében az árverést a kolozsvár vi 

déki kir. járásbiróság területén levő Sz. tenesi községben és határán fekvő és a 

a szász-fenesi 162 sz. tjkvben A. I 2-8. r. 1852 1356. 1086, 1040 2439. 

2441. 2448. 2450. 2754. 2423 hrsz. és a 378 tjkvbeni közös legelébeli 1528 

négyszögöl ingatlanokból Oltyán Gergelyt B. 8 alatt megillető felerész jutalé- 

kára 209 frt becsértékben, torábbá Oltyán Gergely végrehajtást szenvedő és 

társ-tulajdonos neje Takács Anna nevén felvett sz. fonesi 445 sz. tjkvben A I. 

1 1.r. 2442-2447 hrsz és a 373 sz. tikvbeni közös legelőbeli 1028 négy 

szögöl területű ingatlanra 176. frt. becsértékben, továbbá Oltyán Gergely vé
greh. 

szenvedő és társtulajdonos neje Takács Anna nevén felvett sz. fenesi 887 sz. 

tjkvben. A I. 1. 2. r. 817 hrsz. és a 373. sz. tjkvbeni közös legelőböli 1065. 

régyszögölre 20 forint becsértékben, továbbá az Oltyán Gergely végrehajtást 

szenvedő neje Takács Anna és Trif Anikó társtulajdor esok vevén fe vett szász- 

fenesi 803 sz tjkvben A T 1. rend. 617 brsz. ingatlanra 147 frt, becsértékben 

A 2. r. 3344-83847 hrsz. irgatanra 34 frt becsértékbe és A T. 3 r sz. 

azaz a 373 sz. tjevbeni közös legelőbeli 1 hold 47 négyszögölre 11 frt. bees- 

értékben; továbbá a véérehajtásbt szenvedő Oltyán Gergely és társtulajdonok 

Hintvorán Togyer, Nikulaj k. k. Mária Flora és Auna nevén felvett szász- 

fenesi 972 sz. tjikvben A' f. 1. r, 86 hrsz. ingatlanra még pedig a C, és 2 a 

özv. Hintyorán Szimionré sz Fluerás Annát az egészhez viszonyitva megillető 

egy-hatod részbeni életfogytiglani haszonélvezeti jog fenntartásával 31 frt bees- 

értékben, végül az Oltyán Gergely végrehajtást szenvedő és Fluerás Jákobné 

sz Borsán Szofia Rusz Anna f. Krisztorián Gligorné, Rusz Pa agyia f. Oltyán 

Pavelné Rusz Todor, Rusz Juonné sz. Morár Todoszia Oltyán Gergelyné, sz. Ta- 

lács Anra, Oltyán Gerge'y kisk. Rusz Mitru kisk. Petr0 és kisk. Rusz F óra 

társtulajdonosok nevén felvetk sz. tfenesi 1122 tikvben A f 1. r. 2060, 2061. 

hrsz. ingatanra 154 frt becsértékben mint ezennel megállapitott kikiáltási árban 

elrevdelte, és hogy a fennebb megjelőlt ingatlanok az 1899 évi augusztus hó 

16. délelőtt 10 órájakor Szászfenes községházánál megtartandó nyilvános 
árve- 

résen a megállapitott kikiáltási áron alul is elfognak adatni. 

Árverésen végrehajtatón kivül árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 

lan becsárának 10 százalékát készpénzben vagy óvadékképes az 1881. évi LX. 

t. cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 1-én 

3338. sz. a kelt I M. rendelet 8. §-ában megjelölt óvadékképes értékpapirban 

a kiküldött kezéhez letenni avagy az 1881 évi LX. tez. 170. §. értelmében a 

bánatpénznek a biróságnál előlegea elhelyezéséről kiállitott szabályszerüű elismer- 

vényt átszolgáltatni 
A kir. törvszék, mint telekkvi hatóság. 
Kolozsvárt, 1899 évi április hó 20-án. 

Dr. Szentkirályi Gyula, 
kir. tszéki biró. 

TÜZIFA 
első osztályu bükk hasáb tüzifa (nem auszttott) 
- - nagyban való eladása -— 

a kaczkói állomáson kocsiba rakva 10.000 kigrm. 34 forint, - a 

kolozsvári állomáson átadva 50 forint. 

Bükkfa-szén a kolozsvári állomásról 100 kgrm. 2 frt. 
Nagyobb vételnél kedvezmény. 

648. 7-10 Herczeg Albert Kolozvár 

enzkagn ezemassreazss 

s 
Arról értesültem, hogy három évtizeden át a legusgyobb közmeg- 

elégedésre müködő és a legdisztingváltabb izlést is kielégitő butorraktá 

romban és műhelyemben ügyeim rendezéséhez szükséges rövid szünetet 

többen, kenyérszerzésre irányuló roszindulatu koholmányokkal ama hiresz- 

telésekra használták fel, hogy e régi 30 éves müködésem teréről végled 

visszaléptem, nyugalomba vonultam, dolgozni már teljesen képtelen va- 

gyok, munkát iöbbé fel sem vállalok. Minthogy kiváló izlésemről és pe 

dans munkámról külföldön elismert nevemet megrontani másképen -
 p. 

versenymunkával - nem voltak képesek, mindezt csak azért h
iresztelték 

és hiresztelik ma is, hogy helybeli és vidéki régi vevőim, a kik minden- 

kor kizárólag emgemet voltak kegyesek becses megrendelésükkel kitün- 

tetni, üzletemből e szünet alatt elszokjanak. 
ppen ezért az igszságnak, előkalő vevőimnek és a magam önérze- 

tének tartozom e tendentiózus rágalmak dementálásával. A mit sietek i- 

tenni ama tiszteletteljes kérés által, - hogy sziveskedjenek személyesen 

meggyőződni egy próbarendelés által az összes állitások ellenkezőjéről - 

mely alkalommai befog bizonyosodni, hogy képes vagyok pedanteria, pon- 

tosság, tisztaság, tartósság, izlés jutányosság tekintetében versenyezni s 

hazsi és külföldi legelőkelőbb czégekkei éppen ugy, mint eddig, sőt nyu- 

godt lelkiismerettel állithatom, hogy ezentul még sokkal inkább. 

Azonban nehogy félreértessem. Nem dicsekvésképen teszem ezt az 
ajánlatot, hanem a félrevezetett nyilvánosság felvilágositásául. 

Ezek után van szerencsém jól ismert czégemet ismét nagyrabecsült 

jóindulatukba ajánlani, különösen uj berendezések, garniturák kibővitése, 

bovonása, mindennemü javitása, átalakitása, vagy becserélése tekinteté- 
ből. Ugyszintén bátorkodom felhivni becses figyelműüket uj, vagy régi 

butorokat „moly mentesitő preparatumomra, melylyel több évi módosi- 
tás után a legbiztosabb eredményt értem el. 

Becses megrendelésüket kérve maradok hiváló tisztelettel 

41b.22- Duchony János és fia. 

TESSITORI és GURISATTI 
Nagy-utcza 27. szám. 

Felvállalnak: Granitto, Terrazzo, Betonirozások, Csa- E 
tornázások, Szökőkutak, Beton hidépitesek, Aszfaltirozások, A FRITZ E-féle igen tartós és 

Beton alapozások, Cement és Mozaik-lapokkali kövezések, - fényes 
Epitészeti diszitmények gypsz, cement- es műköből stb. 
Raktáron tartanak: Cement és Mozaiklapok mirnd" A F RITZ E-féle 6 óra alatt meg- 

szin és nagyságban. lárdalapok, Aszfalt fedélpép, Aszfalt szárad 

elszigetelő lemez, Csatorna csövek, Portland és Roman- 
cement, Fösz (fivpsz) s' 1. 472 14-165. A FRITZE-féle k a legszaporább pad- 

ezszey n lófesték 1 kg. ele- 
: e gendő 16 n. méter 

1 = bevonására ! 

[5-] 
Főraktár: IRurger Frigyesnél Droveria, 

Kolezsvár, főtér. 260 18-20 

Csak fiatal embereket 
v érdekel tudni, hogy a e " 

l 

Párisi Dr. Boiton-féle 

1 

, e 
A S me5 kilós zsákokban bérmentve. e. 2 

már néhány nap alatt elmulasztja még a 8 ÁRJEGYZEÉK entve s 
[4 . ? . . e 

legrégibb és legelhanyagoltabb kifolyást is. s ftkr. = 

. "aa há . . 1 kiló Santos válogatott. 1 20 

Felesleges tehát Santalt vagy Copaivát hasz- 2 I kiló Jamaibai jóira erőteljes 186 a 

áÁlni al ' . 1 kiló Guatemala finom igen ajánlható. 1 54 
nálni, mely csak a gyomrot rontja, de a bajt = 1 kó Potorigo középezerű fiáom .88 a 

1 kiló Portorico legfinomabb erős nagyszemü 1 86 a. 

nem gyógyitja. 1 kiló Ceylon finom 176 
y] 1 kiló Ceylon nagyszemű igen finom. 1 98 

Kapható egyedül " 1 kiló Cuba nagyszemű legfinomabb 2 8 , 

" 1 kitó Aranyjáva zamatos 1 96 *. 

z ( 1 kiló Mocca valédi arábiai . ; 1 98 
.. áéelaa 1 kló Gyöngy finom minőség.. 1 86 * 

gyógyszertárában E- 1 kiló Gyöngy nagyszemű kiváló minőség 2 16 

Budapest, V., Nagykorona-utcza 23. z Postán utánvéttel vagy a pénz előleges beküldésével küld 

PAPP LÁSZLÓ 
Ara üvegenként1írt. 120kr.elülege: beküldésévelfranco. özi sz t i 

e : r 
e Egy öt kilós szállitmány összeállitható többféle 

50430. kávéfajokból is. 

Telefon ál2. 
Sürgönyczim : 

Bernáth gépraktár 
Kolozsvárt. ne vegyen addig senki! 

mig meg nem nézte az uj 18399 évben érkeztek, és sok czélszerü ujjitásokkal ellátott BEL- 

és KÜLFÖLDI KERÉKPÁRJAIMAT; különösen az angol fegyvergyár készitményeit, mely 

felülmul minden képzeletet, ugy csinossága, mint finom anyaga és könnyü hajtásánál fogva. 
Elvem kevés haszon és nagy forgalom - ezért a legfinomabb angol aczélból készült I ülésü 

kerékpárokat felszerelve, azonnali fizetésnél 130 frttól 260 forintig, 2 üléssel, női vagy férfi 

részére 250 forinttól 380 frtig, 3 kerekü csomagszállitásra alkalmas 300 frtért, és az angol 

BE. S A. láncznélkülieket 180 - 200 frtért adom; az anyaghibákért 2 évi kezességet vállalok 

az igen t. vevőimet, ugy hölgyek mint urakat saját gépeimen, kényelmesen berendez-tt nagy 

zárthelyű kerékpár iskolámban dijtalanul, másokat pedig 5 frt dijért tanitom meg kerékpározni 

Raktáromon vannak az összes kerékpárok részei, azok teljes felszerelései, sokféle ace- 

tylén lámpák, Calcium Carbid zárt kisebb nagyobb dobozokban, belső és külső gumik, eső kö 

penyek stb. stb. 

Kerékpárokat kölcsönbe is adok, órára, napra, vagy heti használatra megállapodás szerint 

a használt kerekeket becserélem, vagy megveszem és adok is el. 

Nagy raktárt tartok Singer, Családi, Médium, Titania, Minerva, Gritzner 
kis és nagy 

körhajós, Howe, Cilinder, Viktoria himzó és harisnya kötő gépekből. 

A nagybecsü vevőimet himezni és kötni is megtanitom. Az összes raktáromon levő árukat u. m. számtalanfajta uti és verseny kerékpárok, varrógépek, külön- 

féle hinta és játszó gyermekkocsik, tricziklik, 4 éves kortól 12 évesig havi kis részletfizetés ellenében adom. 

Ánuimért 5 évig szavatolok, meg nem felelés esetén, azonnal kicserélem. ; 

Egyidejüleg felhivom a n. é. közönség becses figyelmét a szakszerüen berendezett kerékpár, varrógép, mechanikai javitó műhelyemre, hol minden javitandót. 

a legkényesebb igényeknek megfelelően (emailirozva, nickellirozva) gyorsan és jutányosan elkészitem. 

Minden e szakmára irányuló kérdésre felvilágositással és kivánságra képes árjegyzékkel szolgálok. 

A n. é. közönség további becses pártfogását kéri Bernáth E. Nándor 

515. 23 -00. varrógép és kerékpár kereskedő Kolozsvárt, vashidnál 

pe- Mechanikai mühelyemben egy jó családból való fiu tanulónak felvétetik. « 

SOLYMOSY ÉS TÁRSA BETÉTI-TÁRSASÁG 
Telephon 186. Súrg nyezim : Solymosy-gépgyár. 

Készit legjutányosabb áron és legponfosabb kivitelben a mai legmodernebb igényeknek teljesen megfelelő : álló és fekő 

gőzgépeket a legujabb és legkissebb káros térrel müködő dugattyus vezérművel; gőz- és szijhajtásu szivattyukat, sajtókat, 

mex- teljes szeszgyári, malom és téglagyári berendezéseket, 
góz-kazánokat, vizi-kerekeket- és turbinákat; valamint mindennemüű gazdasági gépeket, u. m. eséplőgépet, 

járgányokat, rostákat, Trieureket, szecskavágókat stb. 

Különös figyelmébe ajánljuk ugy a t. gazdáknak, mint kereskedőknek nagyban gyártott 

ekéinket, = 
ülönböző gazdasági, kereskedelmi és épület öntvényeinket, u. m: oszlopokat, csigalépesőket s b. sib. 

Mindennemü gépek és géprészek javitását a legjutányosabb áron és teljes megelégedésre eszközöljük 

Összes általunk szállitott muukánkért legnesszebb menő jótállást vállalunk el. 

Tervezettel és költségvetéssel készséggel szolgálunk. 

l Szives pártfogásukat kéri 

151. 32- 

soLYMOSY és TÁRSA betéti-társaság. 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt 


